
OURMISSION
To use the talents, time and treasure
God has given us, in a spirit of
generosity and compassion, for the
good of those less fortunate than
ourselves, to spread the word of God
through evangelization and Catholic
education, and to live our faith so that
others may say. “We can tell they are
Christians by their love.”

NUESTRA MISIÓN
Usar talentos, tiempo y tesoro o bienes
materiales que Dios nos ha dado, en un
espíritu de generosidad y compasión,
para el bien de todos aquellos menos
afortunados que nosotros, esparcir la
palabra de Dios por medio de
evangelización y educación Católica, y
vivir nuestra fe para que otros digan,
“Sabemos que son Cristianos por su
amor.”

8825 Kempwood Dr. Houston, TX 77080
OFFICE: (713) 468-9555 ● Fax: (713) 464-0325

Email: church@stjeromehou.org ● Website: www.stjeromehou.org

CHURCH OFFICE HOURS: Monday-Friday 9:00 AM-5:00 PM (Closed from 12-1pm for lunch)
Parish Activity Center GPS Address: 2749 Hollister Rd., Houston, TX 77080

Pastor ● Parroco
Rev. Jonathan Moré (bilingual)

Parochial Vicar ● Vicario
Rev. Alfonso Tran

Deacon ● Diacono
Dan O’Dowd
Jose G. “Lupe” Montoya (bilingual)
Larry Hernandez

Receptionist ● Recepcionista
Jesus Uroza (bilingual)
Valeria Salazar (bilingual)

Secretary ● Secretaria
Flor Gonzalez (bilingual)

Parish Bookkeeper ● Contador Parroquial
Bridgett Macias

Business Manager
Robert Alcala

Communication Director ● Directora
de Comunicación
Leslie Lopez (bilingual)

Plant Supervisor ● Supervisor de
Mantenimiento
Carlos Vizcaino (bilingual)

St. Jerome Catholic School
Escuela Catolica de San Jeronimo
Office Hours: M-F 7:30AM-4:00PM
Principal: Mrs. DeeDee Rzasnicki
Registrar: Luz Vinasco (bilingual)
(713) 468-7946

St. Jerome Early Childhood Center
Centro de Cuidado de Infantil
Office Hours: M-F 7:00AM-5:30PM
Director: Mirna Grant (bilingual)
(713) 461-0835
Director of Religious Education K-6th
Directora de Educacion Religiosa K-6to
Johana Ferro 713-464-5029 (bilingual)

Youth Ministry Coordinator
Coordinardora del Ministerio de Jovenes
Jocelyn Castaneda (bilingual)

St. Vincent de Paul Pantry ● Despensa
Tuesday & Thursday : 9am-12pm
713-468-5910
Anointing of the Sick ● Unción de los
enfermos
Every first Saturday of the month after 5pm Mass
Cada primer sábado del mes después de las 5pm
misa

Welcome Newcomers
Bienvenidos Nuevos Miembros
Interested in joining St. Jerome? Stop by
or call the office during business hours
for more information.
Interesado en unirse a San Jerónimo?
Visite o llame durante el horario de
oficina para obtener mas información.

Mass Schedule ● Horario de Misas
Sunday Español 7:30 AM

English 10:00 AM
Español 12:00 PM
Español 2:30 PM

Español 7:00 PM
Monday-Saturday English 8:15 AM
Saturday English 5:00 PM
Wednesday Español 7:00 PM

Sacrament of Reconciliation
Sacramento de Reconciliacion
Wednesday/Miercoles 6:00-7:00 PM
Saturday/Sábado 3:30-5:00 PM

Adoration Chapel●Capilla de Adoración
Monday-Friday 6:00AM-4:30PM

St. Jerome Catholic Community

Archdiocese of Galveston ● Houston



A Letter from our Pastor
Dear parishioners,

We have now entered the final week before Holy
Week. Our preparations for our celebration of the Passion,
Death, and Resurrection of our Lord Jesus Christ are nearly
complete. The rites of Holy Week illustrate well the fickle
weakness of humanity and the patience, constancy, and power
of God. In the course of one week: we herald his coming as
Messiah; we joyfully receive his great gift of the Eucharist;
we cry out “Crucify him! Crucify him;” we mourn his death;
we rejoice at his Resurrection. Throughout it all, he remains
the same, as we are pulled every which way by our unruly
desires. Holy Week is, in microcosm, an image of mankind’s
struggle with sin and God’s redeeming love. May we let its
fruits pour into our hearts so that we might be renewed by our
faithful and loving God.

Blessings,
Fr. Jonathan

Women's ACTS Food Sale
We are delighted to invite you to a
wonderful food sale hosted by the Women's
ACTS on April 6th, following the 7:30
AM, 10:00 AM, 12:00 PM, and 2:30 PM
Masses. This is a fantastic opportunity to
enjoy some delicious treats while helping
raise funds for our much anticipated retreat.

Your generous support means the world to
us, and we look forward to sharing this
special day with you!

Una Carta de Nuestro Párroco
Queridos feligreses,

Hemos entrado en la última semana antes de la
Semana Santa. Nuestros preparativos para la celebración de la
Pasión, Muerte y Resurrección de nuestro Señor Jesucristo
están casi completos. Los ritos de la Semana Santa ilustran
bien la voluble debilidad de la humanidad y la paciencia, la
constancia y el poder de Dios. En el transcurso de una
semana: proclamamos su venida como Mesías; recibimos con
alegría su gran don de la Eucaristía; clamamos “¡Crucifícalo!
¡Crucifícalo!”; lloramos su muerte; nos regocijamos en su
Resurrección. A lo largo de todo esto, él permanece igual,
mientras somos arrastrados por nuestros deseos
incontrolables. La Semana Santa es, en microcosmos, una
imagen de la lucha de la humanidad con el pecado y el amor
redentor de Dios. Que sus frutos se derramen en nuestros
corazones para que seamos renovados por nuestro Dios fiel y
amoroso.

Bendiciones,
P. Jonathan

Venta de Comida de ACTS para Mujeres
Estamos encantados de invitarlos a una
maravillosa venta de comida organizada por
las mujeres de ACTS el 6 de abril, después
de las misas de 7:30 AM, 10:00 AM, 12:00
PM y 2:30 PM. Esta es una oportunidad
fantástica para disfrutar de deliciosa comida
mientras ayudamos a recaudar fondos para
nuestro retiro tan esperado.

¡Su generoso apoyo significa mucho para
nosotros y esperamos compartir este día
especial con ustedes!
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Spring Bake Sale by KJZT Society #114
KJZT Society #114 will have their Spring Bake Sale
Saturday, April 5th after the 5:00 PM Mass and Sunday,
April 6th after the 7:30 AM & 10:00 AM Masses.

Proceeds benefit our Community projects. Please stop by our
tables for some delicious goods.

Venta de Pasteles de Sociedad KJZT #114
La Sociedad KJZT #114 celebrará su Venta de Pasteles de
Primavera el sábado 5 de abril después de la misa de las 5:00
PM y el domingo 6 de abril después de las misas de las 7:30
AM y las 10:00 AM.

Lo recaudado se destinará a nuestros proyectos comunitarios.
Pasen por nuestras mesas para disfrutar de deliciosos
pasteles.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



St. John Baptist de la Salle 
 Saint John Baptist de La Salle died on Good Friday, 
symbolizing the self-sacrificial life he led for the salvation of 
souls. His journey began with a death of sorts—the 
renunciation of his worldly life to embrace the unexpected 
mission that God laid before him. Born into an upper-class 
family in Reims, France, he enjoyed a privileged upbringing 
and received an exceptional education, thanks to his devout 
parents. At just eleven, he committed to lifelong service to the 
Church, and by sixteen, he became a canon of Reims 
Cathedral, overseeing its affairs.  
 Under the guidance of his spiritual director, Father 
Nicolas Roland, de La Salle was inspired to 
educate the poor. Following Roland's 
encouragement on his deathbed, he reluctantly 
took up the challenge of founding schools for 
impoverished youth, starting with a school for 
boys in Reims alongside a layman, Adrian 
Nyel. Although initially resistant, he felt a 
divine pull toward this mission, which soon 
became the cornerstone of his life’s work and 
legacy.  
 As he devoted himself to education, de 
La Salle recognized the need to improve 
teacher training. Knowing the teachers 
suffered from inadequate preparation, he 
opened his home to guide them in both their 
profession and personal virtue, a choice that 
drew criticism from his social peers. They 
questioned his decision to abandon his 
esteemed position for the sake of the less fortunate, but de La 
Salle remained steadfast, resigning his canonry and 
committing to the education of the poor. Using his inheritance 
not for his ambitions but to aid those in need, he founded the 
Institute of the Brothers of the Christian Schools, focusing on 
free education in the vernacular rather than Latin. Despite 
facing significant resistance, he developed an innovative 
approach to teaching that aimed not only at academic success 
but also at instilling virtue. Reflecting on his journey, de La 
Salle remarked that had he known the full extent of God's 
plan for him, he might have hesitated to say “Yes.” Yet, 
through a series of grace-filled moments, he found the 
courage to respond each day, a lesson in trust and following 
divine guidance that resonates with all believers.  
History from: MyCatholicLife 

San Juan Bautista de la Salle 
San Juan Bautista de La Salle falleció el Viernes Santo, 
simbolizando la vida abnegada que llevó por la salvación de las 
almas. Su camino comenzó con una especie de muerte: la 
renuncia a su vida mundana para abrazar la inesperada misión 
que Dios le encomendó. Nacido en el seno de una familia de 
clase alta en Reims, Francia, disfrutó de una crianza privilegiada 
y recibió una educación excepcional gracias a sus devotos 
padres. Con tan solo once años, se comprometió a servir a la 
Iglesia durante toda su vida, y a los dieciséis, se convirtió en 
canónigo de la Catedral de Reims, supervisando sus asuntos. 
Bajo la guía de su director espiritual, el padre Nicolás Roland, 
de La Salle se inspiró para educar a los pobres. Siguiendo el 

aliento de Roland en su lecho de muerte, aceptó 
a regañadientes el reto de fundar escuelas para 
jóvenes de bajos recursos, comenzando con una 
escuela para varones en Reims junto a un laico, 
Adrian Nyel. Aunque inicialmente se resistía, 
sintió una atracción divina hacia esta misión, 
que pronto se convirtió en la piedra angular de 
su obra y legado. 
Al dedicarse a la educación, De La Salle 
reconoció la necesidad de mejorar la formación 
docente. Consciente de la insuficiente 
preparación de los maestros, les abrió las 
puertas de su hogar para guiarlos tanto en su 
profesión como en su virtud personal, una 
decisión que le generó críticas de sus iguales. 
Cuestionaron su decisión de abandonar su 
prestigiosa posición por el bien de los menos 
afortunados, pero De La Salle se mantuvo firme, 

renunciando a su canonjía y comprometiéndose con la 
educación de los pobres. Utilizando su herencia no para sus 
ambiciones, sino para ayudar a los necesitados, fundó el 
Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas, 
centrándose en la educación gratuita en lengua vernácula en 
lugar del latín. A pesar de encontrar una gran resistencia, 
desarrolló un enfoque innovador para la enseñanza que buscaba 
no solo el éxito académico, sino también inculcar la virtud. 
Reflexionando sobre su trayectoria, De La Salle comentó que, 
de haber conocido la magnitud del plan de Dios para él, tal vez 
habría dudado en decir "Sí". Sin embargo, a través de una serie 
de momentos llenos de gracia, encontró el coraje para responder 
cada día, una lección de confianza y de seguimiento de la guía 
divina que resuena en todos los creyentes. 
Historia de: MyCatholicLife 
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Prayer 
Saint John Baptist de La Salle, God led you one step at a time 
throughout your life. Your generosity to the promptings of 
grace in your heart led you down a path you could have never 
imagined. Please pray for me, that I will always be open to 
the plan God has for my life, and will generously respond to 
that plan no matter what. Saint John Baptist de La Salle, pray 
for me. Jesus, I trust in You. 
 
Prayer from: MyCatholicLife 

 

Oración 
San Juan Bautista de La Salle, Dios te guió paso a paso a lo 
largo de tu vida. Tu generosidad ante las inspiraciones de la 
gracia en tu corazón te condujo por un camino que jamás 
hubieras imaginado. Por favor, reza por mí, para que siempre 
esté abierto al plan que Dios tiene para mi vida y responda 
generosamente a él pase lo que pase. San Juan Bautista de La 
Salle, reza por mí. Jesús, confío en ti. 
 
Prayer from: MyCatholicLife 
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Holy Week & Easter Schedule
Holy Thursday, April 17th
*NO DAILY MASS*
5:30 PM: English Mass
7:30 PM: Mass in Spanish
Silent Adoration in the Fr. Raye after 7:30 PM Mass
*Parish office will close at 12 PM*

Good Friday, April 18
*NO DAILY MASS*
1:00 PM: Live Stattions of the Cross in Spanish at the soccer
field
3:00 PM: Celebration of the Passion of the Lord in Spanish
6:00 PM: Celebration of the Passion of the Lord in English
8:00 PM: Lifeteen Live Stations of the Cross in the Parish
Activity Center
*Parish office will be closed*

Horario de Semana Santa y Semana Santa
Jueves Santo, 17 de abril
*NO HAY MISA DIARIA*
5:30 PM: Misa en inglés
7:30 PM: Misa en español
Adoración silenciosa en el P. Raye después de la misa de las
7:30 PM
*La oficina parroquial cerrará a las 12 PM*

Viernes Santo, 18 de abril
*NO HAY MISA DIARIA*
1:00 PM: Vía Crucis EN VIVO en el campo de fútbol en
español
3:00 PM: Celebración de la Pasión del Señor en español
6:00 PM: Celebración de la Pasión del Señor en inglés
8:00 PM: Estaciones de la Cruz de Lifeteen en vivo en el
Centro de Actividades Parroquial en inglés
*La oficina parroquial estará cerrada*

Holy Saturday, April 19
*NO CONFESSIONS & NO DAILY
MASS*
8:30 PM: Bilingual Easter Vigil
Mass
(Rites of Initiation during Mass)

Easter Sunday, April 20
7: 30 AM: Mass in Spanish
10:00 AM: Mass in English
12:00 PM: Mass in Spanish
2:30 PM: Mass in English

Easter Monday, April 21
8:15 AM: Mass in English
*Parish office will be closed*

Sábado Santo, 19 de abril
*NO CONFESIONES Y NOMISA
DIARIA*
8:30 PM: Misa bilingüe de
Vigilia Pascual
(Ritos de Iniciación durante la
Misa)

Domingo de Pascua, 20 de abril
7:30 AM: Misa en español
10:00 AM: Misa en inglés
12:00 PM: Misa en español
2:30 PM: Misa en inglés

Lunes de Pascua, 21 de abril
8:15 AM: Misa en inglés
*La oficina parroquial estará
cerrada*
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Fifth Sunday of Lent Readings:
Reading 1: Ezekiel 37:12-14
Responsorial Psalm: Psalm 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8
Reading 2: Romans 8:8-11
Gospel: John 11:1-45

V Domingo de Cuaresma Ordinario:
Lectura 1: Ezequiel 37, 12-14
Salmo Responsorial: Salmo 129, 1-2. 3-4ab. 4c-6. 7-8
Segunda Lectura : Romanos 8, 8-11
Evangelio: Juan 11, 1-45

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Join St. Jerome Senior Group
The senior group meets every 1st and 3rd Thursday in the
Parish Activity Center “A” (PAC “A”) at 11:00 AM. A
potluck lunch is served at 12:00 PM and bingo afterwards.
You also have the opportunity to sign up for monthly guided
day trips. Transportation is provided by the Precinct IV bus
service.

Come to a meeting, and if you wish to become a member, the
annual fee is $20.

Únase al Grupo de Adultos Mayores
de San Jerónimo
El grupo de adultos mayores se reúne cada primer y tercer
jueves en el Centro de Actividades Parroquial “A” (PAC
“A”) a las 11:00 AM Se sirve un almuerzo a las 12:00 PM y
después, un bingo. También puede inscribirse en excursiones
guiadas mensuales. El servicio de autobuses del Distrito IV
proporciona transporte.

Asista a una reunión y, si desea hacerse miembro, la cuota
anual es de $20.

Movie Night: The Passion of the Christ
We’re excited to invite you to a movie night on April 16th at
the Parish Activity Center, starting at 7 PM! Since it’s Holy
Week, it’s a perfect time for reflection and connection with
one another.

We'll be showing "The Passion of the Christ," which is rated
R. This powerful film portrays the events leading to the
crucifixion and is sure to touch your heart. Just a heads up
that it has intense themes,
so it might not be suitable
for younger viewers.

We hope you can join us
for this meaningful
evening! It’s a great
opportunity to come
together, share thoughts,
and deepen our faith
during this special time.
We can’t wait to see you
there!

Movie Night: Risen
We’re excited to invite you to a movie night on April 23rd at
the Parish Activity Center, starting at 7 PM! This is the
perfect movie as we continue into our new liturgical season.

We'll be showing "Risen," which is rated PG-13. This
powerful film portrays the events after the resurrection of our
Lord and is sure to touch your heart.

We hope you can join us
for this meaningful
evening! It’s a great
opportunity to come
together, share thoughts,
and deepen our faith
during this special time.
We can’t wait to see you
there!
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FISH FRY
We will have our Fish Fry on April 11

from 5pm to 7pm. In the Parish Activity
Center “A” Hosted by the Knights of

Columbus!We will have our Fish Fry
every Friday of Lent.

VENTA DE PESCADO FRITO
Tendremos nuestro Pescado Frito el 11 de
abril de 5 pm a 7 pm En el Centro de

Actividades Parroquial “A” organizado por
los Caballeros de Colón! Tendremos

nuestro Pescado Frito todos los viernes de
Cuaresma.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Diocesan Services Fund (DSF)
The Diocesan Services Fund empowers you, the Faithful, to
support the 64 ministries of the Archdiocese of Galveston-
Houston that operate in your name. El Fondo de Servicios
Diocesanos les faculta a ustedes, los Fieles, para
apoyar a los 64 ministerios de la Arquidiócesis de
Galveston-Houston que operan en su nombre.

2025 GOAL/2025 META: $135,000
Donated/DONADO: $37,585
Number of Donors/NÚMERO DE DONANTES: 117

Altar Flowers ● Flores para el altar
If you would like to donate flowers towards our altar, call our
office at 713-468-9555. Si desea donar flores a nuestro altar,
llame a la oficina al 713-468-9555

Rentals ● Rentas de Salones
If you are planning a future event and would like to rent one of
our parish halls, call Linda Garcia at 281-686-1061 for
availability . Si esta planeando un evento y le gustaria rentar un
salon de la parroquia, llame a Linda Garcia al 281-686-1061
para disponibilidad y precios.

Lost & Found ● Perdido y encontrado
Please call the office for any lost items. We will hold found items for
90 days and if not claimed we will dispose of them or donate it to St.
Vincent de Paul. Thank you! Por favor llame a la oficina por
cualquier artículo perdido. Conservaremos los artículos durante 90
días y, si no los reclaman, los donaremos a San Vicente de Paúl.
¡Gracias!

Stewardship ● Corresponsabilidad

Sunday Collection-Ofrenda Dominical
464 regular/feligreses + 71 visitors/Visitando
Weekly Goal/Meta Semanal ....................................... $24,150
YTD Goal/Meta al año............................................ $2,104,972
March 23, 2025........................................................... $23,256
YTD Collected......................................................... $2,093,586
Weekly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta ...............$894
Yearly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta ............$11,386
Thank you for your generosity/Gracias por su generosidad

SCAN TO DONATE

ESCANEAR PARA DONAR

View this bulleti  o li e at Discover ass co
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Saturday, April 5 ● Sabado 5 de Abril
8:15am † Jesus Silva & Francisco Martinez
5:00pm † Emelia Matilde Hernandez

Sunday, April 6 ● Domingo 6 de Abril
7:30am † Edgar Eduardo Ramirez
10:00am For Our Parishioners
12:00pm † Porfirio Flores Colin
2:30pm † Vicente Osorio
5:00pm Special Intention for MFC
7:00pm † Roberto Jose Sobalvarro

Monday, April 7 ● Lunes 7 de Abril
8:15am † Agnes Duc Le

Tuesday, April 8 ● Martes 8 de Abril
8:15am † John Patryla

Wednesday, April 9 ● Miercoles 9 de Abril
8:15am † Pedro Palermo
7:00pm † Romana Esquevel Jasso

† Elias Sandoval
† Ignacia Camacho Romero
† Esteban Montano

Thursday, April 10 ● Jueves 10 de Abril
8:15am † Michael Nguyen

Friday, April 11 ● Viernes 11 de Abril
8:15am † Emilia Bautista

Saturday, April 12 ● Sabado 12 de Abril
8:15am Special Intentions for the Tran Family
5:00pm † Mario Salvador Vera

Intenciones de las Misa llame a la oficina al 713-468-
9555 para programar Misas especiales para Sus
familias y amigos.

Mass intentions call the office, 713-468-9555 to
schedule special Masses for your families and friends.

Mass Intentions ● Intenciones Para la Misa

Weekly Adoration
For more vocations
Join us in prayer every Thursday in our
day chapel from 10 AM to 12PM

Adoración Semanal
Para más vocaciones
Unase en oracion todos los jueves en
nuestra capilla de 10 AM a 12 PM

Weekly Rosary & Holy Hour for Life
The Knights of Columbus Council 4550
will pray the rosary for life and offer a
Holy Hour for life every Thursday at
6:15-8:15pm at the Day Chapel.

Everyone is welcome!

9 St. Jerome Catholic Community ● Houston, Texas

Adoration Chapel Hours
Our Adoration Chapel is
open Monday-Friday from
6:00 AM to 4:30 PM

Horario de la Capilla de
Adoración
Nuestra Capilla de
Adoración está abierta de
lunes a viernes de 6:00 AM
a 4:30 PM

Anointing of the Sick
May 3 after 5pm mass in the church.
We offer the anointing of the sick
every first Saturday of the month.

Unción de los Enfermos
3 de mayo después de la misa de las
5:00 PM en la iglesia. Se ofrece la
unción de los enfermos cada primer
sábado del mes.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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